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It’s been 410 years since 
The Merry Wives of Windsor1 
by William Shakespeare was 

first published, and it is still one 
of the most amusing (= funny) 
comedies even in the 21st century. 
Although there is a great number 
of current topics and social issues 
in this play that we could make 
fun of, Shakespeare’s ‘Wives’ is 
just funny enough itself. The story 
of Falstaff who tries, at the same 
time, to seduce two wealthy 
(= rich) married women in order 
to have financial advantage, 
could easily be set in the present 
time. The audience can easily 
put themselves into the shoes 
of2 the characters and this still 
makes the play so up‑to‑date 
(= modern).

Of course, the humour is also 
based on language; Shakespeare 
is often appreciated not only 
for his sharp commentary but 
also for the amazing language 
games and jokes. Many Czech 
theatre lovers don’t speak  
English well enough to fully 

appreciate this play, though. 
Shakespeare uses complex and 
old-fashioned3 English to make 
it more entertaining, which may 
be difficult for less advanced 
English speakers to understand. 
However, for those who would 
rather see the play in their 

mother tongue and still want to 
enjoy the fun, there is a solution. 
And a pretty good one. 

“Letní shakespearovské 
slavnosti” gives you an amazing 
opportunity to experience all 
of Shakespeare’s talent in your 
own language. The translation 
of Martin Hilský makes you 
feel as if the play was originally 
written in Czech, so you 
can actually enjoy the great 

humour, too. The cast includes 
such talented actors as Bolek 
Polívka and Simona Stašová in 
The Merry Wives of Windsor, Jiří 
Langmajer as Richard III, or Jan 
Dolanský in Henry4 IV.

No matter what kind of 
play you visit, the scenery5 

of the Prague Castle creates 
an atmosphere for both 
tragedy and comedy. And 
not only does the setting feel 
noble, the service  is castle‑
like, too. If it happens to rain 
during the play, you are given 
a raincoat to stay dry so you 
can actually continue watching 
the performance  comfortably 
while the actors are sopping wet6. 
(But don’t worry. When it comes 

to thunder and lightning, even 
the actors are taken to a shelter.)

If you are already starting 
to plan your next holiday, try 
to save a date to visit “Letní 
shakespearovské slavnosti”. 
You will spend an unforgettable 
evening with excellent 
actors while enjoying one of 
the architectural gems of Prague 
at the same time.

You can also visit the plays 
in other Czech and Slovak cities 
such as Plzeň, Brno, Ostrava, 
Bratislava and Zvolen during 
the whole summer. Students get 
a discount on the admission.
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V o c a b u l a r y
1 The Merry Wives of Windsor – 

Veselé paničky windsorské
2 to put onself into the shoes of – 

vžít se do kůže (koho)
3 old-fashioned – zastaralý
4 Henry – Jindřich
5 scenery – kulisy
6 sopping wet – promočení 

skrznaskrz

When it comes to thunder, even 
the actors are taken to a shelter.

Merry ShakeSpeare

Simona Stašová and Bolek Polívka in The Merry Wives of Windsor. Photo: Viktor Kronbauer


